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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 
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Ч Е Т Ы Р Е Х С О Т О Е З А С Е Д А Н И Е 
Состоялось в пятницу 14 января 1949 года 

в 3 ч дня в Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель А МАКНОТОН (Канада) 
Присутствуют представители следующих 

стран Аргентины Египта Канады Китая Ку 
бы Норвегии, Соединенного Королевства Со 
единенных Штатов Америки Союза Советских 
Социалистических Республик Украинской Со 
ветской Социалистической Республики и Фран 
ции 

1 Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 400) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос 

2 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверясдается без прети 

3 Продолжение обсуждения 
индонезийского вопроса 

По приглашению Председателя представи­
те 1Ъ Австралии Дж Д Л Худ, представитель 
Бельгии Ж Низо, представитель Бирмы У Со 
Ниун, представитель Индии Сэр Бенегаль Рама 
Pay представитель Индонезийской Республики 
Л П Палар представитель Нидерландов 
Я X ван Роиен и представитель Филиппин 
X Д Инглес занимают места за столом Со 
вета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Согласно нашей обычной практике, речи членов 
Совета будут переводиться вслед за тем как 
они произнесены а речи всех остальных путем 
параллельных переводов 

Закрывая наше 398 е заседание мы решили 
для удобства членов Совета и чтооы заседание 
закончилось не слишком поздно отложить пере 
вод речи представителя Союза Советских Соци 
алистических Республик на французский язык 
до настояп];его заседания Поэтому прошу пере 
водчика приступить теперь к переводу упомяну 
той речи 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистиче 
ских Республик) Я не настаиваю на переводе 

Ж НИЗО (Бельгия) (говорит по-француз 
ски) Если мне, как представителю приглашен 
ному Советом разрешается настаивать на этом 
я прошу, чтобы Председатель распорядился 
чтобы приступили к переводу на французский 
язык речи представителя Союза Советских Со 
циа мистических Республик 

А ПАРОДИ (Франция) (говорит по-фран­
цузски ) В конце 398-го заседания Совета Без 
опасности посвяш;енного индонезийскому во­
просу было решено что перевод этой речи 
будет сделан в начале настоящего заседания 
Поэтому прошу вас г-н Председатель действо 
вать согласно этому решению 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Прошу переводчика приступить к переводу 

Речь представителя Союза Советских Со 
циалистических Республик Я А Малика произ­
несенная на 398-м заседании переводится на 
французский язык 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Обращаю внимание Совета Безопасности на два 
доклада Комитета добрых услуг полученные из 
Батавии сегодня утром и только что розданные 
Секретариатом в виде документов S/1211 и 
S/1212 Предлагаю продолжить общее обсуж­
дение индонезийского вопроса Надеюсь что 
в течение настоящего заседания общие прения 
будут закончены и что таким образом первый 
этап работы будет завершен и мы сможем при 
ступить к рассмотрению конкретных предло 
лений 

Некоторые представители выразили желание 
сделать сегодня заявления общего характера 
мне было также сообщено что представитель 
Нидерландов желает сделать заявление от имени 
своего правительства Если представитель Ни­
дерландов готов высказаться я предоставляю 
ему слово в первую очередь 

Я X ван РОИЕН (Нидерланды) (говорит 
по английски) С разрешения Председателя я 
не ограничусь лишь заявлением от имени моего 
правительства а прежде всего отвечу некото 
рым ораторам выступавшим на предыдущих 
заседаниях 

Совет вряд ли ждет от меня ответа в отдель­
ности на каждое из сделанных в ходе настоящей 
дискуссии замечаний но некоторые из них в 
частности замечания представителей государств 
не являющихся членами Совета проявили столь 
явные предубеждение и несправедливость что 
я не могу обойти их молчанием Мне кажется 
что выполнение резолюций Совета Безопасности 
[S/1150 S/1164 и S/1165] в той мере в ка 
кой они фактически были нами выполнены да 
ют моей стране право на получение более уравно 
вешенной и справедливой опенки ее позиции 
Постараюсь это доказать в отношении каждого 
отдельного пункта содер кащегося в резолюциях 
Совета 

Эти пункты оыли следующие во первых 
прекращение военных действий во вторых — 
освобождение политических лидеров и в треть 
их — предоставление Комитету добрых услуг 
и Комиссии консулов необходимых возможностей 
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с тем чтобы они могли сделать Совету Безопас 
ности доклад 

Хотя нидерландское правительство твердо 
придерживается мнения что рассмотрение индо­
незийского вопроса'*не входит в компетенцию 
Совета Безопасности, тем не менее ввиду про­
явленного Советом Безопасности интереса к 
этому вопросу оно всегда сообщало Совету о 
том каким образом оно проводит его желания в 
жизнь 

7 января [397-е заседание] я объяснил Со 
вету что три вышеуказанных пункта его резо­
люций либо уже выполнены либо выполняются 
в настоящее время Однако это заявление вызва 
ло строгую критику со стороны ряда представи­
телей Я разоеру эту критику по пунктам 

Представитель Индонезийской Республики за­
явил что Нидерланды «официально приказали 
прекратить военные действия а в то же самое 
время дали своей армии приказ стрелять по 
отрядам вражеских войск оставшихся среди 
частей голландской армии в соответствии с их 
оборонительной тактикой» 

Я должен к сожалению сказать что это дает 
совершенно искаженную картину действитель 
ного положения Единственное что разрешается 
нидерландским войскам — это действовать про­
тив элементов вызывающих беспорядки кото­
рые индивидуально или коллективно угрожают 
общественной безопасности или мешают снаб­
жению и не допускают доставку продовольствия 
и других существенных предметов населению 
Индонезии Такие меры нормально вытекают из 
ответственности любого государства в отношении 
его населения и в связи с этим я хотел бы на­
помнить Совету о статье 1 дополнительных поло 
жений Ренвильского соглашения [S/649 при 
южение ТШ] согласно которой Индонезийская 
Республика согласилась с тем что сувер-^нитет 
над всей территорией Индонезии находится и 
будет оставаться в руках нидерландского пра 
вителъства впредь до создания Соединенных 
Штатов Индонезии 

Господин Палар заявил также на 397 м за 
седании что республиканские войска на Яве 
и Суматре остаются в прежнем составе Если 
намерением г на Палара было подчеркнуть что 
число жертв с республиканской стороны также 
очень незначительно то я могу вполне согласить­
ся с его заявлением Но г и Палар пытался 
также убедить Совет в том что сражения еще 
продолжаются и что все еще существует респуб 
ликанская армия которая оказывает сопротив­
ление Быть может не будет вполне излишним 
заметить что это совершенно не соответствует 
фактам Однако для некоторых представителей 
будет более убедительным если я приведу вы­
держку из отчета одного из первых нейтральных 
иностранных свидетелей посетивших Джокъ-
якарту 

Цитирую следующее из телеграммы специаль­
ного корреспондента лондонского Тайме а в 
Джокъякарте от 5 января 

«Можно понять что Джокъякарта до не­
давнего прошлого столица Республики насчи­
тывающей якобы 20 миллионов граждан могла 
быть целиком занята голландскими войсками в 
семь часов труднее понять спокойствие пре­
обладающее в городе население которого под­
вергалось в течение трех лет интенсивной и раз­
жигающей националистической пропаганде 

Потери понесенные занявшей Джокъякарту 
бригадой выражаются в среднем менее чем в 

одной человеческой жертве в день По ночам на 
окраинах города все еще происходит стрельба 
и несколько дней тому назад вооруженная банда 
проникла ночью в центр города Обозы следуют 
по всем главным дорогам беснрепятственно У 
индонезийцев было достаточно времени чтобы 
перегруппировать свои войска однако, до н а ­
стоящего времени нет никаких указаний на на 
ступление партизан о котором говорит индоне­
зийская пропаганда 

О достоинствах и об уровне морали респуб­
ликанской армии — а армия была главным 
камнем преткновения при переговорах между 
голландским правительством и правительством 
Хатты — можно судить по тому обстоятельству 
что в течение нескольких последних дней сда­
лось 304 офицера этой армии Голландцы вы­
сылают ежедневно по утрам грузовик с громко­
говорителем для объезда города и пригородов 
который указывает сборные пункты, куда долж­
ны являться желающие сдаться Многие из 
сдавшихся — офицеры генерального штаба и 
большинство из них явились на места сдачи со 
своим оружием Среди них находились два ге­
нерал майора и один полковник Некоторые из 
офицеров были задержаны остальные вылуще­
ны на свободу причем им было приказано 
являться в полицию два раза в неделю По-
видимому им надоели условия господствующие 
в республиканской армии» 

На этом я заканчиваю выдержку из Лондон 
ской газеты Тайме от 5 января 

Малое число жертв является доказательством 
того что восхваляемая республиканская армия 
численностью от 300 000 до 400 000 человек 
не проявила фактически никакого сопротивле­
ния а вместо массового сопротивления народа 
которое как республиканцы утверждали, будет 
проявлено не было оказано населением абсо­
лютно никакого сопротивления" или какой бы 
то ни было враждебности Даже со стороны пар­
тизан не было никаких значительных военных 
действий и нет основания их ожидать Наоборот 
число убийств похищений и других террори­
стических актов, постепенно возраставшее в 
течение девяти последних месяцев предшество 
вавших чистке в настоящее время значительно 
уменьшилось В общем спустя три недели после 
начала чистки в находившихся под республи­
канской властью районах почти восстановлены 
нормальные условия жизни 

Некоторые представители жестоко критико­
вали наше поведение в отношении освобождения 
политических лидеров 

Несмотря на потоки демагогического красно­
речия изливавшиеся здесь в Совете при обсуж­
дении этого вопроса я надеюсь что Совет будет 
основываться на фактах и сохранит чувство 
меры Каковы же факты касающиеся этого во­
проса? 

За исключением нескольких почти все глав­
ные политические лидеры, которых коснулось 
распоряжение о принудительном местожитель­
стве, пользуются полной свободой передвижения 
В отношении же упомянутых нескольких лиц 
свобода передвижения ограничена пока опреде­
ленным районом 

На заседании [397-е заседание] в прошлую 
пятницу я сообщил Совету ' что этим районом 
является остров Бангка Таким было по край­
ней мере намерение нидерландского правитель­
ства узнав об этом трое из тех кого это каса­
лось заявили что они предпочли бы остаться 
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на Сргатре но не возражают против переезда 
на Бангку если вьшолнение их просьбы оста 
вить их там где они находятся окажется слиш 
ком сложным Нидерландские власти обследуют 
в настоящее время возможности выполнения 
этой просьбы Были приняты меры к тому чтобы 
члены Комитета добрых услуг имели возмож 
ность посетить Бангку 12 января нидерланд 
екая делегащ1я в Батавии уведомила Комитет 
добрых услуг о том, что ему будет предоставлена 
возможность посетить республиканских лидеров 
живущих в настоящее время в Бангке и что 
власти в Батавии охотно предоставят Комитету 
средства воздушного транспорта для поездки 
на этот остров и обратно 

Установив таким образом каковы на самом 
деле факты я должен добавить к этому некото 
рые замечания 

Прежде всего я хотел бы напомнить Совету, 
что я с самого начала указал что республикан­
ские лидеры будут освобождены при том условии 
что лица, о которых идет речь будут воздержи 
ваться от деятельности угрожающей обществен 
ной безопасности Поэтому если те лидеры 
освобождение которых могло бы в настоящее 
время угрожать общественной безопасности все 
еще ограничены пребыванием в одном опреде 
ленном районе то это вполне соответствует вы 
шеупомянутому условию 

Во вторых я считаю что Совет вступил на 
чрезвычайно опасный путь и я призываю каж 
дого члена Совета к тому чтобы он тщательно 
взвесил возможные последствия вмешательства 
Совета в вопрос о том имеются ли v того или 
иного государства состоящего членом Органи­
зации достаточно веские причины для приня­
тия определенных мер обеспечивающих его 
внутреннюю безопасность Таким образом не 
мы а сам Совет Безопасности подрывает устои 
Организации Объединенных Наций уничтожая 
один из ее главных принципов а именно тот 
принцип что Организация Объединенных На 
ций должна воздерживаться от вмешательства 
во внутренние дела государств являющихся ее 
членами Результат такой политики был бы ка 
тастрофическим не только для самой Организа 
ции Объединенных Наций но также и в отно 
шении безопасности ее членов 

Я должен отметить еще один аспект этого во 
проса Тот факт что во время военных действий 
мы установили принудительное местопребывание 
для некоторых политических лидеров вполне 
соответствует положениям и практике междуна 
родного права Совершенно естественно — не 
только в случае международной войны но тем 
более в случае внутригосударственных беспо 
рядков или военных действий против какой либо 
группы или фракции фактическая власть кото 
рой была в определенном районе того или иного 
государства признана — что если лидеры такой 
группы или фракции попадают в руки противной 
стороны они временно лишаются свободы пере 
движения Это не только нормально но даже 
санкционируется международным правом В до 
казательство позвольте мне привести цитату из 
одного из наиболее авторитетных трудов в этой 
области На странице 279 части П Меоюдутрод-
тго права Оппенгейма (шестое издание) в 
пункте предусматривающем положение главы 
вражеского государства и ответственных долж 
постных лиц, мы читаем следующее 

« они столь важны для вражеского госу­
дарства и могут оказаться столь полезны врагу 

и опасны для вторгающихся сил что они не 
сомненно могут быть объявлены военнопленны 
ми Если глава вражеского государства или его 
кабинет министров попадается в руки противной 
стороны то, за исключением осооых случаев 
они несомненно будут ею взяты в плен^ 

В настоящем случае речь не идет конечно 
о войне между двумя государствами но само 
собой понятно что тот же принцип применим 
в еще большей мере в случае внутригосудар 
ственной борьбы 

Современная история дает много примеров та­
кой практики Кому из лидеров политической 
оппозиции разрешается пользоваться свободой 
даже в мирное время в Союзе Советских Соци­
алистических Республик' И что позвольте сиро 
сить произошло с низамом (князем) Хайдара 
бада' Вожди революций и государственных пе­
реворотов часто подвергались той же участи в 
различных странах 

Все что я сказал является по нашему мне 
нию доказательством того, что во первых, вме­
шиваясь в действия государств членов Органи 
зации направленные к обеспечению их вщгтрен 
ней безопасности Совет Безопасности превы 
шает полномочия предоставленные ему Уставом 
во вторых что действуя таким образом Совет 
Безопасности вступает на чрезвычайно опасный 
путь угрожающий безопасности членов Орга 
низации в третьих что ограничение свободы 
передвижения в случае аналогичном настояще 
му соответствует положениям и практике между 
народного права и в четвертых что эти огра 
ничения в настоящее время фактически устра­
нены в отношении всех политических деятелей 
за исключением тех немногих которые ноль 
зуются свободой передвижения только в опре 
деленном районе 

Я только-что получил некоторые дополнитель­
ные сведения которые могут представить для 
Совета Безопасности известный интерес 13 ян 
варя Консультативное федеральное собрание в 
Бандунге являющееся собранием лидеров феде­
ральных районов приняло резолюцию в кото 
рой подчеркивается что для создания свободных 
и суверенных Соединенных Штатов Индонезии 
необходимо учредить на основании декрета об 
управлении Индонезией в течение переходного 
периода национальное федеральное правитель­
ство для вей территории Индонезии В резо 
люции добавляется что прежде чем такое прави 
тельство будет создано необходимо проконсуль­
тироваться с выдающимися государственными 
деятелями территорий находившихся под кон­
тролем республиканцев В ответ на эту резо 
люцию нидерландские власти обещали со своей 
стороны всяческое содействие для установления 
контакта между лидерами федералистов и теми 
видными деятелями указанными в резолюции 
[S/1150] с которыми они могут пожелать кон­
сультироваться Такие переговоры будут вестись 
без контроля и без участия нидерландских вла 
стей 

Перехожу теперь к вопросу о возможностях 
предоставленных Комитету добрых услуг Комис 
сии консулов и военным наблюдателям с тем 
чтобы они могли выполнить задачу возложенную 
на них Советом Безопасности 

В своем докладе от 8 января 1949 г [S/1193] 
Комитет добрых услуг сообщил Совету Безопас 
ности о том что « были утверждены распоря 
жения касающиеся отправки военных наблю-
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дателей начиная с утра 9 января в различные 
районы Явы и Суматры» 

С этой целью главнокомандующий нидерланд­
скими войсками отдал 8 января распоряжение 
всем командующим на отдельных территориях 
Явы и Суматры чтобы они предоставили воен 
ным наблюдателям всяческое возможное содей 
ствие в пределах допускаемых их военными за­
дачами и ответственностью и требованиями без­
опасности Следует в связи с этим подчеркнуть 
что наблюдатели сами принимают на себя весь 
риск так как нет возможности постоянно обес­
печивать их охранными отрядами 

9 января десять групп военных наблюдателей 
вернулись на фронт во всех районах находив­
шихся под контролем республиканцев с тем 
чтобы возобновить свою деятельность и до на 
стоящего времени эти военные наблюдатели 
повидимому выполняют свои обязанности к их 
полному удовлетворению и к удовлетворению Ко 
митета доорых услуг и Комиссии консулов Прав­
да что в самом начале произошла некоторая 
задержка однако следует указать что она яви­
лась следствием неясности пределов задач двух 
вышеупомянутых органов В связи с этим я 
могу привести выдержку из доклада Комитета 
добрых услуг от 7 января [S/1189] 

«Если Комитет добрых услуг должен про­
должать функционировать, то мы просим чтобы 
Совет Безопасности определил соответствующие 
функции Комитета и Комиссии консулов на 
основании резолюций 24-го [S/1150J и 28 го 
декабря 1948 г [8/1164 и 8/1165] Невозмож 
ность определить являются ли функции одного 
из них исктючающими функции другого или 
совпадающими с его функциями а также во 
прос о том кому главным образом подчинены 
военные наблюдатели уже создали затрут;нения 
и вызвали задержку » 

В докладе Комиссии консулов от 6 января 
[8/1190] также говорится что 

«Практические соображения требуют сроч­
ного разъяснения соотношений между Комитетом 
и Комиссией в частности относительно работы 
военных наблюдателей» 

Это показывает что обвинения представителя 
Соединенных Штатов были совершенно не-
оооснованы когда он сказал [398-е заседание] 
что < нидерландские власти взяли на себя вы­
яснение вопроса о том делают ли военные на 
блюдатели доклады Комиссии консулов или же 
Комитету добрых услуг» 

Из доклада Комиссии консулов [8/1190] так 
ке явствует что 3 января как Комитет добрых 
услуг так и Комиссия консулов получили письмо 
от начальника нидерландского бюро по делам 
Дальнего Востока, в котором он обещал предо 
ставить этим обоим органам и военным наблю­
дателям возможность вьшолнять их функции, но 
впоследствии между этими двумя органами воз 
никли некоторые недоразумения 

Далее в своем докладе от 7 января [8/1189] 
Комитет добрых услуг упоминал о состоявшейся 
4 января в 5 ч дня встрече его военных на­
блюдателей с представителем нидерландской 
армии во время которой по словам Комитета 
не было достигнуто никакого соглашения по во­
просу о возвращении военных наблюдателей на 
фронт так как вышеупомянутый представитель, 
ввиду отсутствия главнокомандующего не мог 
принять никакого решения Однако Комитет 

добрых J слуг не упомянул об имевшей место до 
того встрече военных атташе шести стран, пред­
ставленных в Комиссии консулов состоявшейся 
3 января в 8 ч 30 м утра, на которой присут­
ствовал главнокомандующий нидерландскими 
войсками На этом заседании нидерландский 
главнокомандующий предложил чтобы военные 
атташе систематически посещали различные 
районы находящиеся под управлением респуб­
ликанцев с тем чтобы собрать необходимую для 
их доклада информацию Все военные атташе 
присутствовавшие на этом заседании а именно 
представители Соединенных Штатов Соединен 
ного Королевства и Франции всецело согласи­
лись с предложениями голландцев, но просили 
отложить решение до тех пор пока они получат 
дальнейшие инструкции Чтобы доказать свои 
добрые намерения командующий нидерланд­
скими войсками вслед за этим 5 и 6 января 
в неофициальном порядке сопровождал некото­
рых офицеров связи при объезде районов на­
ходившихся прежде под управлением республи­
канцев Этот факт упомянут в заключениях до­
клада Комитета добрых услуг [8/1189] Однако 
этот жест вызвал следующее содержащееся в 
докладе язвительное замечание Комитета 

«Эти офицеры не являются военными на 
блюдателями Комитета добрых услуг и резуль­
таты их наблюдений не находятся в распоря­
жении Комитета если даже их поездка имела 
тот характер обследований и наблюдений на 
местах который соответствует функциям нашего 
Комитета» 

Ввиду того что 9 января военные наблюдатели 
были посланы обратно на фронт этот вопрос уже 
разрешен Однако повидимому необходимо отме­
тить несправедливое заявление сделанное Ко­
митетом добрых услуг согласно которому с па­
пай стороны якобы не было приложено усилий 
к предоставлению военным наблюдателям обе­
щанных возможностей 

В заключение я еще раз заявляю что по­
скольку это было возможно, те три цели, кото­
рые были поставлены Советом Безопасности 
были осуществлены Не подлежит сомнению что 
ни в одном случае рассматриваемом Советом 
Безопасности — будь то греческий корейский 
или палестинский вопрос вопрос о Кашмире или 
о Хайдарабаде — желания Совета Безопасности 
не осуществлялись так быстро и в такой мере 

Как я уже подробно изложил 22 декабря 
[389-е заседание] т е в самом начале дискус­
сии по этому вопросу мое правительство кате­
горически отрицает что индонезийский вопрос 
относится к компетенции Совета Безопасно­
сти — и отрицает по трем следующим причинам 
во-первых Устав Объединенных Наций приме­
ним только к взаимоотношениям между отдель 
ными государствами и вследствие этого не при­
меним к индонезийскому вопросу во-вторых по 
смыслу пункта 7 статьи 2 Устава этот вопрос 
касается внутренней юрисдикции Нидерландов 
и в третьих он не является угрозой международ 
ному миру и безопасности Мы готовы щ)едста-
вить вопрос о компетентности Совета Безопасно­
сти Международному Суду это несомненно 
единственный способ беспристрастно устано­
вить компетентен ли Совет Безопасности в этом 
вопросе 

Тем не менее хотя этот пункт остается не­
разрешенным из уважения к Организации Объ­
единенных Наций в ее целом и к Совету Без­
опасности в частности мы до сих пор не хотели 
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выводить окончательного заключения из нашего 
утверждения относительно компетентности Со­
вета Наоборот мы старались полностью держать 
Совет в курсе событий мы снабжали его не­
обходимой информацией касающейся рассмат 
риваемых им вопросов и в моем заявлении 22 
декабря я указал что нидерландское правитель­
ство готово регулярно сообщать Совету о том 
как продвигается вперед дело создания суве­
ренных и независимых Соединенных Штатов 
Индонезии 

И наконец, как я уже сказал цели Совета 
Безопасности были, по мере возможности осу­
ществлены Поэтому нам казалось, что в ответ 
на это мы можем рассчитывать по крайней мере 
на получение со стороны Совета более беспри­
страстной оценки усилий приложенных нами 
для выполнения его желаний несмотря на наше 
убеждение в том, что этот вопрос касается наших 
внутренних дел Я надеюсь что некоторые члены 
Совета Безопасности поймут что если все наши 
действия направленные к удовлетворению же­
ланий Совета, либо игнорируются либо недо­
оцениваются либо вызывают со стороны Совета 
новые требования, — то это вряд ли может спо­
собствовать тому, чтобы мы подчинялись его 
желаниям Более того, «горячность» — как вы­
разился один из членов Совета — проявленная 
Советом в отношении индонезийского вопроса 
является прямым контрастом крайней снисхо 
дительности в отношении некоторых других 
рассматриваемых в Совете споров Мое прави 
тельство не может не заметить этого яркого кон­
траста, и ему трудно будет продолжать пассивно 
соглашаться с существованием — как у него 
есть основания считать — двух различных мерок 

Мое правительство также не может не отметить 
того оостоятельства что некоторые из наиболее 
ярых направленных против него нападок исхо­
дят от представителей правительств, поведение 
которых в отношении выполнения резолюций 
Совета Безопасности является далеко не без 
упречньш Позвольте мне привести в доказа 
тельство несколько примеров 

Представитель Сирии, заявивший, что он го­
ворит от имени Арабской лиги жаловался в 
Париже на то что Нидерланды не подчиняются 
резолюциям Совета Безопасности В связи с 
этим видимо полезно напомнить что от марта 
до июня 1948 г Совет Безопасности вынес не 
менее семи резолюций призывающих обе сторо 
ны в Палестине прекратить все акты насилия 
и применения вооруженной силы Эти резолюции 
были приняты соответственно 5 марта [S/691 ] 
1 апреля [S/714/1], 17 апреля [S/723], 23 
апреля [S/727], 18 мая [S/753], 22 мая 
[S/773] и 29 мая [S/801 ] В резолюциях от 18 
мая и 22 мая Совет Безопасности даже призывал 
к отдаче приказа о прекращении огня в течение 
тридцати шести часов Однако перемирие вошло 
в силу только 11 июня т е более чем три месяца 
спустя после первой резолюции Совета о прекра 
щении огня и мы знаем в какой мере это пере­
мирие собнюдалось впоследствии Я не хочу 
критиковать той или иной стороны за невыпол­
нение этих резолюций но и мы со своей сто 
роны не ожидали что представитель Сирии бу­
дет критиковать нас за невыполнение резолюции 
в течение менее чем одной недели 

Представитель Индии также счел нужным об 
винить нас в том что мы пренебрегли резолю 
цией Совета Безопасности [S/1150] Нам ка 
залось бы что правительство Индии должно 

быть более осторожно в своих обвинениях Здесь 
передо мной копия письма от представителя 
Индии Председателю Совета Безопасности да 
тированного 5 мая 1948 г [S/734] и касающе 
гося резолюции Совета от 21 апреля по вопросу 
о Кашмире [S/726], из которого я приведу 
следующую выдержку 

«Правительство Индии сожалеет что оно 
не имеет возможности провести в жизнь тех ча­
стей резолюции против которых его делегация 
ясно выразила его возражения » 

3 июня 1948 г [312-е заседание] Совет Без 
опасности принял другую резолюцию [S/819], 
касающуюся индо пакистанского спора В этом 
случае Индия также отказалась подчиниться 
некоторым пунктам резолюции Совета, и позволь­
те мне привести выдеркку из письма предста­
вителя Индии Председателю Совета Безопасно­
сти от 5 июня 1948 г [S/825] 

« не может быть и речи о том, чтобы Ко 
миссия приступила к выполнению резолюции 
по вопросу о Кашмире пока на возражения пра 
вительства Индии не будет получено удовлетво­
рительного ответа» 

Повторяю что нам трудно принять критику 
со стороны государства, которое заняло такую 
позицию в отношении резолюций Совета Без­
опасности Это еще более трудно если вспом­
нить что для достижения перемирия в Кашмире 
потреоовалось четырнадцать месяцев 

Еще одним государством которое с яростью 
нападало в Париже на нидерландское прави 
тельство обвиняя его в неподчинении решению 
Совета Безопасности и в недостатке уважения 
к Организации Объединенных Наций, — являет­
ся СССР Я не буду вдаваться во все обвинения 
выдвинутые представителем СССР а ограни 
чусь только обзором действий самого правитель­
ства СССР и государств которые СССР посто­
янно берет под свою защиту 

21 октября 1947 г Генеральная Ассамблея 
приняла 40 голосами против 6 при 11 воздер-
1 а в ш и х с я резолюцию 109(11) касающуюся 

политической независимости и территориальной 
неприкосновенности Греции в которой она при­
зывала Албанию Болгарию и Югославию воз­
держаться от предоставления помощи и содей­
ствия партизанским отрядам ведущим борьбу 
с греческим правительством Этой резолюцией 
оыл также учрежден Специальный комитет по 
балканскому вопросу в котором СССР должен 
оыл оыть представлен Что нам известно о вы 
цолнении этой резолюции Союзом Советских Со 
циалистических Респуолик и его сателлитами 
обвиняющими теперь Нидерланды в недостатке 
уважения к резолюциям органов Организации 
Объединенных Наций' 

Таковы факты Северные соседи Греции при 
активной помощи и защите СССР продолжали 
предоставлять помощь и содействие партизан­
ским отрядам в Греции как это было указано 
в докладе Специального комитета Организапци 
Объединенных Наций по оалканском\ вопросу 
СССР п Польша отк1залпси принимать участие 
в деятельности этого Комитета Северные соседи 
Греции опять таки при помощи и защите со 
стороны СССР отказались сотрудничать и пре­
доставить средства обслуживания Комитету 
учрежденному резолюцией Генеральной Ассам 
блей и даже отказали ему в праве доступа на 
их территории 
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Рассмотрим действия СССР по другому во­
просу 14 ноября 1947 г Генеральная Ассам-
олея приняла резолюцию 112(11) по вопросу о 
Корее которой предусматривалось создание Вре 
менной комиссии по вопросу о Корее проведение 
в Корее выборов под наолюдением этой Комис 
сии и учреждение национального правительства 
Кореи Что сделали СССР и Украинская ССР 
для проведения в жизнь этой резолюции ^ Ответ 
ясен и всем хорошо известен Украинская ССР 
отказалась принять участие в работе Комиссии 
d власти СССР в Северной Корее сделали невоз 
можным для Комиссии провести резолюцию Ге 
неральной Ассамолеи в жизнь в этой части 
страны и даже отказали Комиссии в праве до 
ступа на эту территорию Теперь оба эти пра 
вительства обвиняют Нидерланды в нарушении 
авторитета Организации Объединенных Наций 
в связи с вопросом не входяш,им в компетенцию 
Совета Безопасности Поистине такая точка 
зрения может быть охарактеризована только 
следующими словами произнесенными уже од 
нажды здесь в Совете [159-е заседание] 

«Характерно что заявления о необходимо­
сти поддержания престижа и авторитета Совета 
Безопасности исходят главным образом от пред 
ставителей тех стран которые как показал 
опыт наименее увалают его престиж и авто­
ритет и наиболее игнорируют его существование 
Очевидно слово — это одно а дело — совсем 
другое При этих условиях разговоры о пре 
стиже и часто повторяемые в наших дискуссиях 
фразы о престиже Совета Безопасности теряют 
свое значение и становятся банальными пусты 
ми словами» 

Эти слова были произнесены 17 июля 1947 г 
никем иным как представителем СССР г ном 
Громыко В этом случае я с ним совершенно со 
гласен Все эти примеры показывают что при 
меняются две различные мерки чего ни мой 
народ ни любой уважающий себя народ не 
может допустить 

Мы должны к нашему великому сожалению 
констатировать что заявление представителя 
Соединенных Штатов сделанное во вторник 
[398-е заседание] в Совете Безопасности, отли 
чалось также отсутствием беспристрастности и 
справедливой оценки фактов Позвольте мне на­
помнить некоторые пункты в доказательство это­
го утверждения Я надеюсь что американская 
печать отнесется к этим замечаниям с присущим 
ей чувством справедливости 

Г н Джессеп заявил что Нидерланды не вы­
полнили требований Совета Безопасности Я 
бросаю вызов всем и в том числе представителю 
Соединенных Штатов указать какой-либо рас­
сматриваемый в Совете Безопасности случай 
касающийся вооруженных столкновений в ко 
гором требования Совета Безопасности были вы 
полнены столь же быстро и столь же удовлетвори 
тельно В связи с палестинским вопросом, напри 
мер Совет Безопасности принял в течение 1948 
года не менее тринадцати резолюций о прекра 
щении огня однако сражения все еще продолжа 
ются Представитель Соединенных Штатов до сих 
пор не счел необходимым высказать столь строго 
го порицания ни одной из сторон этого спора 
Еще совсем недавно 29 декабря [396 е заседа 
nue], т е десять месяцев спустя после первой 
резолюции о прекращении огня в Палестине 
представитель Соединенных Штатов даже воздер 
•катся от гогосования в Совете Безопасности по 
резолюшга [S/1169] призывающей к прекраще 

нию огня Мое правительство не может не отме­
тить такого удивительного различия в подходе 
к этим двум вопросам 

Г н Джессеп также обвинил Нидерланды в 
нарушении Устава однако он никогда не опро 
верг нашего утверждения что Устав не приме­
ним к данному случаю 

Он критиковал нас за то что мы прекратили 
военные действия на Яве не ранее чем через 
неделю а на Суматре не ранее чем через две 
надцать дней после резолюции Совета [S/1150] 
однако он не сказал ни слова относительно за 
явлений и воззваний другой стороны спора со 
держащих категорический отказ прекратить во 
енные действия 

Представитель Соединенных Штатов обвинит 
также Нидерланды в том что их политика пре­
следовала цель ослабить Республику однако 
он не сказал ни слова о систематической поли­
тике насилия убийства и террора применяемой 
проникающими за демаркационную линию рес­
публиканскими войсками Он оовинил нас в 
навязывании Республике заранее сформирован 
ного временного правительства но не указал 
на то что это временное правительство было 
создано при помощи федералистов представляю 
щих две трети населения Индонезии и что Рес 
пуолике неоднократно предоставлялась возмож 
ность принять участие на началах равенства в 
процессе этого «формирования» 

Однако наиболее несправедливым заявлением 
из всех является упрек г на Джессена в том 
что с мая прошлого года Нидерланды не всту 
пили в добровольные переговоры Г н Джессеп 
забыл отметить что в этот период стало извест 
но что Республика заключила соглашение с 
СССР об обмене консульскими представителями 
что оыло явным нарушением положений Рен­
вильского соглашения [S/649 приложения XIII 
и VIII] Он также между прочим не указал на 
то что переговоры начатые по инициативе Ко 
митета добрых услуг были 23 июля 1948 г 
окончательно прерваны на заседании Руково­
дящего комитета не Нидерландами а Республи 
кой как на то указывает документ S /918 Он 
совершенно забыл о том что мы сделали огром­
ное усилие к достижению соглашения послав 
в ноябре в Индонезию две крупные нидерланд 
ские делегации 

Действительно если вспомнить некоторые из 
указанных мною речей становится ясным что 
столь одностороннее представление фактов не­
сомненно не рассчитано на то чтобы укрепить 
нашу веру в справедливость некоторых членов 
Совета Безопасности 

К счастью не все члены Совета Безопасности 
занимают такую позицию В связи с этим я в 
особенности хочу выразить свою признатель­
ность представителю Китая за его выступление 
[398-е заседание] Хотя я не сомневаюсь что 
он не рассчитывает на то что я согласен со 
всем или с большей частью того что он сказал 
я высоко ценю уравновешенный характер его 
заявления сделанного в духе беспристрастия и 
свободы от предвзятости как и следует обсуж 
дать такой вопрос как индонезийский вопрос 
Я хочу также выразить свое полное согласие с 
тем что он сказал в конце своей речи относи 
тельно отсутствия расовых или религиозных 
предубеждений которое должно характеризовать 
настоящую дискуссию И наконец я всецело 
присоединяюсь к его мнению и к мнению пред 
ставителя Соединенных Штатов относительно 
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того, что необходимо положить конец всем вза­
имным обвинениям и сосредоточить все наше 
внимание на конструктивной программе для 
будуш;его 

Многие представители настаивали на том 
чтобы Совет Безопасности потребовал отвода 
нидерландских вооруженных сил на занимав 
шуюся ими прежде линию статус кво На одном 
из предыдущих заседаний Совета Безопасности 
в Париже [392-е] я уже пояснил почему Нидер­
ланды не могут согласиться на это предложение 
Но я попытаюсь это сделать еще раз 

После японской капитуляции индонезийское 
население, в частности на Яве и Суматре было 
оставлено в тяжелых условиях в моральном, фи­
зическом и экономическом отношениях В тече 
ние более чем трех лет народ был жертвой неком­
петентного режима Республики Джокъякарты 
построенного на военной пропаганде коррупции, 
беспорядке и терроре Вначале умеренные эле­
менты Республики пытались сдерживать агрес 
сивное направление молодежи, революционных 
вождей и армию, однако очень скоро стало оче 
видным, что они не достаточно сильны чтобы 
сопротивляться непрекращающемуся давлению 
со стороны крайних элементов 

Это одна из причин почему умеренные рес­
публиканские лидеры не были в состоянии до 
биться того чтобы крайние республиканские 
элементы, как военные, так и политические при 
знали заключенные с голландцами соглашения 
Поэтому умеренные группы вынуждены были 
постепенно все больше и больше уступать этим 
недисциплинированным группам пока не были 
лишены всякой власти и не превратились в ору­
дие в руках последних и в простую вывеску 
в глазах внешнего мира Для того чтобы бороть 
ся с коммунистами Муссо г-н Хатта вынужден 
был призвать на помощь Тана Малакка, также 
вышколенного за границей коммунистического 
лидера Таким образом была восстановлена 
власть Тана Малакка и в период предшество 
вавший чистке его влияние быстро росло Так 
например в двух важных провинциях Суматры 
Тапанули и Асахан был установлен коммуни­
стический режим который был утвержден и 
официально признан правительством Джокъ­
якарты Коммунисты и прочие крайние элементы 
имели полную возможность препятствовать и 
противодействовать всякому усилию разрешить 
нидерландо-индонезийский спор мирным путем 
и таким образом дальнейшие переговоры были 
обречены на неудачу В настоящее время многие 
из бывших республиканских должностных лиц 
сотрудничают с Нидерландами в деле восстанов 
ления законности и порядка китайское мень 
шинство понесшее столь серьезные потери как 
в людях так и в имуществе наконец освободи 
лось от страха и террора под которым ему при 
шлось жить в продолжение нескольких лет 

Так например 245 вождей и выдающихся 
деятелей Индонезии из Азахана и Лабуана-Бату 
расположенных в восточной части Индонезии 
прибыли б января в Медан столицу федерации 
Восточной Суматры требуя немедленного объ­
единения их территории с федерацией Восточной 
Суматры Их представитель Ваходин Субахти 
заявил что население Азахана и Лабуана-Бату 
составляющее более одного миллиона, жило во 
время республиканского режима «в условиях 
террора и притеснений и желает теперь связать 
свое будущее и свою судьбу с судьбой более 
счастливого государства Восточной Суматры» 

Если бы Нидерланды вывели свои войска все 
J T H готовые сотрудничать группы стали бы жерт­
вой репрессалий и мер возмездия со стороны 
шаек экстремистов которые снова взяли бы 
власть в свои руки Смею уверить Совет Без 
опасности что число жертв таких актов возмез 
дня исчислялось бы не в сотнях, а в тысячах 
и превысило бы число жертв террора, действо­
вавшего до чистки 

В связи с этим я надеюсь что Председатель 
позволит мне зачитать Совету текст одной из 
многочисленных телеграмм полученных мною 
недавно от «Ассоциации Паданага», находящей­
ся в другой части Суматры Эта телеграмма гла­
сит 

«Просим передать Совету Безопасности на­
шу благодарность за то что мы освобождены 
lenepb от безответственных элементов Респуб 
лики Если нидерландские войска будут уведены 
ото повлечет за собой для населения Индонезии 
самые серьезные последствия Ввиду того что 
вопрос касается исключительно индонезийцев а 
не граждан какой-либо иной страны. Совет дол­
жен принять к сведению соображения, выска 
зываемые нашей Ассоциацией, являющейся ин-
1,онезийской Ассоциацией Мы подчеркиваем 
I T O предложение СССР направленное к уводу 
нидерландских войск направлено только к тому 
чтобы вызвать «оратоубийство» 

Я затронул почти все пункты, выдвинутые в 
ходе нашей дискуссии если я сделал это так 
детально то это объясняется тем что мое прави 
тельство как я уже сказал стремится к тому 
чтобы информировать Совет Безопасности как 
можно полнее и не хочет уклониться от ответа 
ни на один из поднятых вопросов 

Но остается еще один вопрос который счи­
тается как нидерландским правительством так 
и Советом Безопасности одним из наиболее важ 
ных а именно вопрос о наших конкретных пла­
нах касающихся создания в Индонезии в воз­
можно короткий срок условий прочного порядка 
путем решения, добровольно принятого всеми 
заинтересованными сторонами а в особенности 
населением всех частей Индонезии 

Нидерландский премьер-министр г-н Дреес 
прибыл в Индонезию 6 января и немедленно 
приступил к переговорам Переговоры проходят 
удовлетворительно но разумеется еще слишком 
рано ооъявлять о каких либо конкретных ре­
зультатах 

Некоторые представители предложили чтобы 
Совет Безопасности указал точные сроки для 
выполнения упомянутой мною программы Мое 
правительство считает с одной стороны что 
такое действие Совета явилось оы новым недо 
пустимым вмешательством в наши внутренние 
дела с другой стороны что оыло бы излишним 
ввиду того что наши собственные планы быстро 
принимают конкретную форму Мое правитель­
ство также стремится разработать эту програм­
му возможно более тщательно а также указать 
определенный срок в течение которого оно ее 
выполнит Поэтому я уполномочен моим прави 
тельством сделать от его имени стедующее за 
явление 

Как я улсе неоднократно заявлял в Совете 
Безопасности неизменной целью нидерландского 
правительства остается немедленное создание 
временного федерального правительства для 
всей Индонезии вслед за созданием которого 
последуют в возможно короткий срок выборы Б 
представительный орган с целью учреждения 



8 

нидердандо-ивдонезийСЕОГо союза и создания 
Соединенных Штатов Индонезии, которым будет 
иередан суверенитет 

Мое правительство уделило серьезное вин 
мание вопросу оо установлении сроков выпол 
нения его программы и пришло к следуюп1;ему 
заключению 

Нидерландское правительство твердо на­
деется что временное федеральное правитель 
ство будет создано в течение одного месяца 
начиная с сегодняшнего дня 

Зго временное федеральное правительство 
немедленно приступит к подготовке свободных 
всеоощих выооров Нидерландское правитель 
ство намерено припасить представителей Орга 
низации Ооъединенных Наций для наблюдения 
за проведением этих выооров Ввиду того что 
мир и порядок еш;е не восстановлены полностью 
во всех районах и ввиду того что необходима 
административная и техническая подготовка 
фактически невозможно провести эти выборы 
раньше чем через шесть месяцев Мое прави­
тельство однако приложит все усилия к тому 
чтобы выборы имели место в третьем квартале 
текущего года Этот срок кстати соответствует 
четвертому дополнительному положению Рен 
вильского соглашения [S/649 прибавление 
fill], предусматривающему срок между шестью 
месяцами и одним годом 

Избранный таким ооразом представитель­
ный орган выраоотает конституцию Соединен 
ных Штатов Индонезии Эта конституция будет 
затем представлена заинтересованным государ­
ствам на их утверждение Временное правитель 
ство займется также созданием административ 
ного аппарата для нового государства 

И наконец представители Нидерландов и 
Индонезии сооерутся на конференцию круглого 
сгола с тем чтобы обсудить проект статута Ни 
дерландо Индонезийского союза 

Когда этот этап будет завершен, ничто не 
будет препятствовать передаче суверенитета Со 
единенным Штатам Индонезии Нидер тандское 
правительство желало оы чтобы эта передача 
суверенитета имела место 1 января 1950 г 
Однако в настоящее время представляется мало 
вероятным что 05дет возможно выполнить на 
практике эту программу в столь короткий срок 
Поэтому мое правительство считает что стано­
вясь на реальную точку зрения оно должно 
ограничиться обещанием приложить усилия к 
тому чтобы осуществить передачу суверенитета 
Соединенным Штатам Индонезии в течение 
1950 года 

Таково заявление моего правительства я на­
деюсь что оно уоедит Совет Безопасности в том 
что нидерландское правительство делает все от 
него зависящее ч т о о ы достигнуть быстрого и 
удовлетворительного разрешения индонезийского 
вопроса 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко­
ролевство) (говорит по-англиист) Не скрою 
что мое правительство б ы л о серьезно обеспоко 
ено тем что правительство Нидерландов видимо 
ие выполнило удовлетворительным образом уело 
вий резолюции Совета Безопасности от 24 декаб­
р я / " S / í í 507 Заявление которое мы только что 
заслушали может до некоторой степени, нас 
успокоить Однако я уверен в том что мое пра 
вительство будет сожалеть оо излишней затяжке 
дела которая не дает вооможности Совету Без 
опасности да ке еще и теперь точно определить, в 

какой мере резолюция от 24 декабря была фак 
тически проведена в жизнь 

Испытываемое моим правительством чувство 
оеспокойства объясняется не только тем, что по 
его мнению позиция нидерландского правитель­
ства и его действия в течение нескольких по­
следних недель в значительной мере затруднили 
разрешение вопроса основанное на соглашении 
оез которого разрешение не может оыть проч­
ным Оно объясняется еще оолее тем оостоятель 
С 1 В 0 М что резолюции Совета Безопасности по-
видимому игнорировались и что им не оыло 
уделено должного внимания Это оыло серьез 
ной угрозой авторитету Организации Объединен 
ных Наций Едва ли мне надо говорить о том 
что ото повлияло на позицию Совета Безопас 
ности занятую им в отношении самого нидер 
ландского правительства Правда конечно что 
компетентность Совета Безопасности в отноше­
нии этого дела была поставлена под вопрос и 
что в самом начале дискуссии моя сооственная 
делегация сделала в отношении этого пункта 
осооые оговорки Но с тех пор многое произо­
шло и мы стоим перед ситуацией при которой 
Совет Безопасности счел своей ооязанностью 
сделать рекомендации которые к тому же ни 
дерландское правительство в разное время ооя 
залось выполнить Мое правительство привет 
ствует последнее заявление Ее Величества коро 
левы Нидерландов [397-е заседание] и нидер 
ландского премьер министра касающееся созда­
ния Соединенных Штатов Индонезии и передачи 
им власти а весь мир ждет доказательства того 
что ответственные нидерландские власти прини­
мают на практике меры для проведения этих 
ооязательств в жизнь и для выполнения резолю­
ции Совета Безопасности от 24 декабря 

Я надеюсь что нидерландское правительство 
не преминет отметить что во всех до сих пор 
произнесенных в Совете Безопасности речах как 
в Пари ке так и здесь в Лейк Соксес высказы 
валась эт1 же идея 

Что касается имевших место сооытий и поло-
л ения в настоящее время как оно нам известно 
то Совет Безопасности несомненно пожелает — и 
с П 0 Л Н Ы Л 1 основанием — получить в отношении 
некоторых n j H K T O B полные гарантии 

Первый пункт касается освобождения — и 
оезоговорочного освобождения — политических 
заключенных Это является первым условием — 
и не наименее важным — для осуществления 
дальнейших шагов, ведущих к мирному урегу­
лированию вопроса Мы сожалеем, что приходит­
ся на этом настаивать публично но события 
последних недель прищждают нас к этому 

Второе треоование касается предоставления 
представитетям Организации Объединенных На 
ций всех возможностей необходимых для со­
ставления доклада о ходе сооытий Я оы предло 
жил чтооы Совет поручил Комитету добрых 
услуг и Комиссии консулов представить ему до-
1лады на основании обследований производи 
лшх в настоящее время военными наолюдате-
ляыи относительно соолюдения требования о 
прекращении огня и освооождения политических 
заключенных которых как я понял должны 
посетить представители Организации Объеди­
ненных Наций Совет не должен терять из виду 
главной цети а именно что республиканские 
политические деятели должны иметь возможность 
принят! участие в переговорах относительно 
различных стадий в деле создания Соединенных 
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Штатов Индонезии ьак это указал представи­
тель Нидерландов 

Ьыл также поднят вопрос об уводе нидер­
ландских войск Это требование вполне естест­
венно, и нельзя ожидать от Совета, чтобы он 
одобрил результаты так называемых полицей­
ских действий Он не молсет их одоорить Мне 
кажется, что заявления сделанные за этим 
столом достаточно ясно показали что действия 
нидерландского правительства в отношении 
этого вопроса вызвали значительное недоволь­
ство Но даже под давлением этого недовольства 
Совет должен пытаться быть реалистичным и я 
полагаю, что большинство членов Совета отдают 
себе отчет в том что при создавшихся оосто-
ятельствах было бы неразумно — или еще хуже 
того — стремиться к простому восстановлению 
обстановки с которой к сожалению нам уже 
пришлось иметь дело Полный и немедленный 
увод нидерландских войск оставит за собой 
чрезвычайно опасную «пустоту» Какие воору­
женные силы смогут заменить их немедленно 
для поддержания в стране законности и поряд­
ка ^ Я лично таких не знаю и нетрудно предста­
вить сеое какую огромную опасность может соз­
дать немедленный увод нидерландских войск 
Но это не значит что не следует принимать 
никаких мер Рано или поздно нидерландские 
войска должны быть уведены и необходимо пре 
дусмотреть замену их другими Мне кажется 
что не будет слишком преждевременным уже те­
перь обследовать существующие возможности 
для обеспечения порядка в будущем и быть 
может при помощи консультаций с местными 
органами Организации Ооъединенных Наций 
возможно оудет положить начало водворению за­
конности и порядка в тех районах из которых 
нидерландские войска могут быть уведены не 
подвергая эти районы излишней опасности 

Я сказал что Совет мог оы полож-иться в этом 
деле на местные органы Организации Объеди­
ненных Наций Я не намерен затрагивать сей­
час вопроса о том следует ли изменить состав 
и круг ведения этих органов Я был бы рад 
услышать возможные возражения но пока я 
не смогу убедиться в обратном я склонен пред­
ложить Совету продолжать работу при помощи 
его органов на местах, которые ознакомлены со 
всеми местными условиями и которые уже не 
сомненно доказали свою ценность 

Это все что я могу пока сказать о событиях 
последнего времени и о создавшемся положении 
Как я уже сказал, для урегулирования этого 
мы должны прибегнуть к мерам совместимым 
с требованиями безопасности, не только для 
того чтооы поддержать авторитет Совета Без 
опасности но и для того чтобы он мог рассчи­
тывать на то, что его дальнейшим рекоменда 
циям будет оказано должное внимание 

Еще гораздо более важно подготовить путь к 
предстоящему мирному урегулированию кон 
фликта и это несомненно потребует со стороны 
нидерландского правительства нринятия некото­
рых немедленных и позитивных мер Мое пра 
вптрцство всегда оыло убеждено в том, что 
' дпнственным прямым и эффективным средством 
для достижения этой цели будет принятие нидер­
ландским правительством решительного поли 
тического шага в целях создания временного 
федерального правительства в которое войдут 
признанные представители Республики а также 
объявление даты проведения выборов и пере 
дачи власти Я убежден что Совет Безопасно 

сти заслушал с удовлетворением заявление, ко­
торое представитель Нидерландов имел возмож­
ность сделать сегодня относительно этих пунк­
тов Если как я надеюсь Совет может быть 
оолее уверен в добрых намерениях нидерланд­
ского правительства то многие затруднения, ко­
торые давали Совету повод к оеспокойству бу 
дут отчасти или полностью устранены, и суще 
ствующее в настоящее время в Индонезии, — 
да и в других местах — чувство недоверия 
сможет исчезнуть 

Такова цель к которой мы все стремимся 
Если мы дооьемся положительных результатов 
то многие препятствия с которыми нам при 
шюсь оороться будут забыты Наш путь будет 
оолее легким когда нидерландское правитель­
ство представит Совету явное доказательство 
того что оно в действительности принимает 
меры для проведения в жизнь обязательств со­
держащихся в заявлениях Ее Величества коро­
левы Нидерландов и нидерландского премьер-
министра это создаст благоприятную атмосфе­
ру для переговоров необходимых для прочного 
и основанного на обоюдном согласии разрешения 
вопроса, и мы сможем надеяться на окончатель­
ное и удовлетворительное разрешение этого при­
скорбного и сложного вопроса 

А И АЛЬВАРЕС (Куба) (говорит по-испан­
ски, ) Делегация Кубы не собиралась принимать 
участие в обсуждении индонезийского вопроса 
и оыла намерена ограничиться только подачей 
своего голоса когда Совет сочтет, что настал 
момент для принятия окончательного решения 

Наша страна является новым членом Совета 
и нам казалось более осторожным не вступать в 
дискуссию которой Совет занимается уже столь 
ко времени и история которой столь богата доку­
ментами и столь бедна результатами Наиболее 
разумным для нас было бы несомненно предо­
ставить заботы о нахождении правильного и 
практического разрешения вопроса тем странам 
которые ответственны за создавшееся положение 
пли непосредственно в нем заитересованы 

Однако мое правительство считает, что Орга­
низация Объединенных Наций не была создана 
исключительно для того чтобы добиваться прак 
тических разрешений споров между отдельными 
государствам'и оно считает что государства-
члены Организации объединили свои усилия в 
целях выполнения задач и принципов вырабо 
тайного в Сан-Франциско Устава, проявляя тер 
пимость и живя друг с другом в мире как доб­
рые соседи, объединяя свои усилия для поддер­
жания всеобщего мира и оеаопасности и гаран­
тируя принятием соответственных принципов и 
методов, что вооруженные силы не будут исполь­
зованы иначе как для всеоощего блага и что 
международный аппарат послужит делу поощре­
ния экономического и социального прогресса 
всех народов 

Организация Объединенных Наций не являет­
ся только форумом где сооиртютгя дипломати­
ческие представители разных государств для ве­
дения переговоров касающихся политических 
и экономических вопросов Быть люжет она и 
представляет сооой такой форум но в то же 
самое время она является и чем то другим Это 
организащтя миролюбивых народов которые как 
указывается в преамбуле Устава преисполнены 
решимости избавить человечество от бедствий 
войны, вновь утвердить веру в основные права 
человека и ценность человеческой личности, в 



10 

равноправие мужчин и женщин и в равенство 
прав больших и малых нащ1й, создать условия 
при которых могут соблюдаться справедливость 
и уважение к обязательствам, вытекающим из 
договоров и других источников международного 
права, и содействовать социальному прогрессу 
и улучшению условий жизни при большей сво­
боде 

Существование Индонезийской Республики 
является фактом признанным с некоторыми 
оговорками самим правительством Нидерлан­
дов и подтвержденным им в документах имею 
щих широкое юридическое значение Но даже 
если бы это было не так члены Организации 
Объединенных Наций которые уже приняли или 
принимают на себя ответственность за управле­
ние территориями народов не достигших в пол­
ной мере самоуправления признали статьей 73 
Устава что интересы населения этих территорий 
являются первостепенными и как священный 
долг приняли на себя обязательство максималь 
но способствовать их политическому социаль­
ному и экономическому благополучию 

Признанные нами принципы повели нас еще 
дальше к созданию международной системы 
опеки В соответствии со статьей 1 Устава его 
статья 76 установила основные задачи системы 
которые включают наряду с другими принцип 
содействия политическому экономическому и со 
циальному прогрессу и прогрессу в области об­
разования населения подопечных территорий а 
также содействия прогрессивному развитию в 
направлении к самоуправлению и независимости 
учитывая особые условия преобладающие в 
каждой отдельной территории и условия жизни 
их населения и принимая во внимание свобод­
но выраженные желания этих народов 

Следовательно вопрос который стоит перед 
нами является испытанием искренности тех го 
сударств которые присоединились к Уставу 
а также доверия которое все народы мира пита­
ют к этому важному эксперименту касающемуся 
международных взаимоотношений под знаком 
мира и справедливости 

Мы не собираемся вдаваться в анализ фактов 
или рассмотрение аргументов Выше аргументов 
стоит великая истина что народ Индонезийской 
Республики заслужил свое право на независи­
мость Если сама королева Нидерландов призна 
ла в своем заявлении от 6 января, право наро 
дов Индонезии на мир благополучие и процве 
тание под управлением своего собственного пра 
вительства которое оно считает правильным мы 
чистосердечно заявляем что не можем понять 
почему эти прекрасные слова не были превраще­
ны в реальность 

Эпоха колонизации отошла в историю Попыт­
ка восстановить ее в наше время была бы ошиб­
кой со столь важными последствиями что мы 
не можем сеое представить чтобы ее совершила 
эта великая небольшая страна которая дала 
миру одного из самых знаменитых основателей 
международного права Гюго Гроциуса спра­
ведливо именуемого «чудом Голландии» 

Быть МО кет голос делегации Куоы звучит не 
сколько наивно в нашем мире в котором наиболее 
грубое посягательство на человеческое достоин 
ство маскируется материалистической реально 
стью Но народ и правительство Кубы все еще 
живо хранят в памяти тяжелую и жестокую борь 
бу которую нам пришлось вести приблизительно 
пятьдесят тет тому назад чтооы завоевать свою 

независимость и мы сохранили твердую веру в 
святость принципов и в силу идей Мы считаем 
себя обязанными высказать чувства народа Ку­
бы и его правительства в отношении индоне­
зийского вопроса ибо Куба является последней 
страной освобожденной от колониального ига 
Испании ибо между индонезийским вопросом и 
нашей борьбой за независимость своей родины 
можно провести тесную аналогию, ибо мы счи­
таем что основные принципы Устава Органи­
зации Объединенных Наций в выработке ко­
торых в Сан Франциско мы принимали участие 
следует ставить выше интересов отдельных на­
родов 

Однако по нашему мнению недостаточно про­
стых платонических заявлений При всем нашем 
уважении к мнению других делегация Кубы счи­
тает небходимым чтобы Совет Безопасности 
принял резолюцию предусматривающую следую­
щее 

1 Чтобы вооруженные силы Нидерландов 
были немедленно отведены на позиции установ­
ленные соглашением о перемирии от 17 января 
1948 года известного как Ренвильское согла­
шение [S/649 прибавление XIJ, за исключе­
нием тех районов в которых Комитет доорых 
услуг может счесть необходимым задержать вой­
ска для поддержания законности и порядка под 
наблюдением военных наблюдателей этого Ко­
митета 

2 Чтобы президент Индонезийской Рес 
пуолики и другие политические заключенные 
были освобождены и снова признаны официаль­
ными представителями своей страны и чтобы им 
оыла предоставлена полная свобода передвиже­
ния и действий для того чтобы определить судь­
бу этой страны. 

3 Чтобы не позднее 1 июля 1949 г со 
стоядись под наблюдением Комитета добрых 
тслуг свободные выборы с тем чтобы народ 
Индонезийской Республики мог создать у б е ­
дительное собрание пользующееся суверенными 
правами которое выработает обычное законо­
дательство подготовит и введет в силу консти­
туцию Республики и определит основы на кото­
рых страна станет частью Соединенных Штатов 
Индонезии согласно положениям Лингаджат 
ского соглашения от 25 марта 1947 года^ 

4 Чтобы голландские войска начали отход 
с территории Индонезийской Республики в тот 
день когда будет объявлена дата предстоящих 
выборов и чтобы увод войск быи завершен не 
позднее пятнадцати дней до дня выборов Заня­
тие других территорий Соединенных Штатов 
Индонезии должно быть завершено в тот день 
когда избранное должным образом правительство 
приступит к исполнению своих обязанностей 
что должно произойти не позднее 24 декабря 
1949 года 

Делегация Кубы в данный момент не пред­
ставляет проект резолюции в официальном по 
рядке Она будет рада поддержать любое пред 
ложение исходящее от одной или нескольких 
других дечегаций и преследующее указанные 
мною цели или цели подобного характера Одна­
ко если такое предложение не будет внесено 
мы оставляем за собой право представить впо­
следствии проект резолюции основанный на из­
ложенных мною принципах 

1 Политические события в Индонезийской Респубдике 
Нидерландское информационное бюро Нью Йорк стр 34 
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Мы надеемся что наши замечания будут 
приняты членами Совета Безопасности без пред 
взятости с тем же беспристрастием и с искрен 
ним желанием дооиться потожитедьного резуль­
тата которым делегация Кубы руководствова­
лась при их выработке в надежде найти счастли 
вое разрешение занимающей нас в настоящий 
момент проблемы 

У С(Т НИУН (Бирма) (говорит по-англии 
ски) Я хочу поблагодарить от имени прави­
тельства Бирманского Союза Председателя и 
членов Совета Безопасности за предоставленную 
ими Бирме возможность принять участие в на­
стоящей дискуссии Мы считаем что атмосфера 
доверия создавшаяся почти непосредственно 
вслед за предоставлением Бирме права участво 
вать в настоящей дискуссии [398 е заседание] 
благодаря убедительной решительной и реали 
стической речи представителя Соединенных 
Штатов является добрьш предзнаменованием 
успешного разрешения вопроса Впечатление 
созданное атой речью еще более усилилось по 
следующими выступлениями в тот же день пред­
ставителей Китая и Норвегии 

К сожалению эта надежда и благоприятное 
впечатление оыли почти-что разрушены выступ 
лением представителя Нидерландов которое мы 
только-что выслушали Но я вернусь к этому 
выступлению позднее после рассмотрения сути 
некоторых предшествовавших речей других 
представителей а именно представителей Китая 
и Норвегии с большей частью которых я со 
глашаюсь 

Мы надеемся что горячий призыв представи 
теля Китая [398-е заседание*], чтооы Органи 
зация Объединенных Наций приняла более ре 
шительные меры для обеспечения свободного 
плебисцита и гарантии прочного мира и поряд­
ка в Индонезии и для конструктивного и окон 
чательного разрешения вопроса встретит под­
держку его коллег 

С другой стороны на всех членов Совета 
должна была произвести сильное впечатление 
рассудительная речь представителя Норвегии 
[398-е заседание] в которой он высказался 
против оправдания так называемых полицейских 
действий Нидерландов и порицал нарушение ими 
духа и буквы Устава речь в которой он указал 
на то что Нидерланды причинили огромный 
вред делу Объединенных Наций 

Не вдаваясь в настоящей стадии в дальней 
шие подробности, я хотел бы добавить что эти 
речи дают миру уверенность в том что Совет Без 
опасности пе только компетентен принимать ме 
ры в отношении этого вопроса но что он готов 
действовать действовать немедленно и действо 
вать решительно Мы уверены что за этим по­
следуют конкретные предложения направленные 
к урегулированию данного вопроса Такие заве 
рения должны несомненно ободрить тех кото­
рые как я сам усматривают в заслушанной 
нами только что речи представителя Нидерлан 
дов упорное нежелание хоть и выраженное в 
вежливых фразах следовать голосу рассудка и 
справедливости 

Мое правительство уже высказало совершенно 
ясно свою точку зрения Известие о ничем не 
оправдываемом нападении голландских воору­
женных сил на Индонезийскую Республику и 
арест президента Сокарно премьер-министра 
Хатта и других политических деятелей вызвало 
у моего правительства чувство негодования и 

возмущения Наш премьер министр приветство 
вал предложение премьер-министра Индии г на 
Неру о созыве конференции представителей всех 
возражающих против голландской агрессии 
стран с целью обсуждения вопроса о том какие 
шаги могут быть предприняты против этого про­
явления агрессивного империализма 

Нет никакой необходимости доказывать что 
помимо мотивов и соображений разделяемых 
всеми государствами членами Организации как 
например стремления предупредить дальнейшее 
кровопролитие и ооеспечить всеобщий мир и 
безопасность мое правительство живо заинтере­
совано всеми мероприятиями, рассчитанньши на 
восстановление безопасности в той части мира 
в которой находится наша страна, и следова­
тельно всеми мероприятиями могущими умень­
шить опасные последствия, которые будут неиз 
оекны если не удастся остановить ход настоя­
щих сооытий в Индонезии Мы совершенно уве 
рены — вопреки тому что только-что сказал 
представитель Нидерландов, — что если создав­
шемуся положению в Индонезии не будет поло 
жен конец то оно не только нарушит мир в Юго 
Восточной Азии, но также и всеобщий мир Вот 
почему этот вопрос остается вопросом междуна 
родного значения Продолжать утверждать как 
это делает представитель Нидерландов что речь 
идет о вопросе касающемся исключительно 
внутренних дел одного государства, означало бы 
только что либо голландцы неисправимо упря 
мы лиоо что их способ мышления, к сожалению 
сильно устарел либо jf^ что они далеко недо­
оценивают коллективной интеллигентности чле­
нов Организации Объединенных Наций 

Мы вполне можем понять справедливое него­
дование Соединенных Штатов в связи с этим во­
просом Мне вспоминается следующее замеча­
тельное своей краткостью и мудростью выраже­
ние приведенное X Г 5 эллсом «Благими наме­
рениями вымощена дорога в ад» Великодушие 
и добрая воля США облегчили и продолжают 
оолегчать страдания миллионов людей в Европе 
— и голландцы занимают среди них не последнее 
место Образ умиравшего человека оправивше 
гося настолько, чтобы напасть на другого, еще 
более слабого чем он сам, и победить его, должен 
при одной мысли о том что имевшее благие 
намерения великодушие так грубо оскоблено 
заставить задрожать руку того, кто накормил 
его и спас Тут возникают сомнения морального 
характера может ли продолжаться такое вели 
кодушие 

Нидерланды являются членами Союза запад 
ных государств (Western U n i o n ) объединен 
ных по соображениям безопасности, и Союза 
который стремится расширить свой объем и за­
ручиться поддержкой более сильных Наций с 
целью укрепления безопасности Поистине, это 
трагическая ирония судьбы что государство 
которое создало и продолжает создавать угрозу 
безопасности на Востоке повидимому считает 
что на него возложена Всевышним задача обес­
печить безопасность на Западе 

Стадия установления фактов в отношении 
этого вопроса закончилась уже давно ибо уже 
давно эти факты не оспариваются Ни один 
здравомыслящий человек не может найти ника­
кого оправдания голландской агрессии иди не­
выполнению Нидерландами требований Совета 
Безопасности о прекращении огня и об освобож­
дении политических заключенных Нидерланды 
отказались подчиниться Совету Безопасности и 
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нарушили Устав международной организации, 
членом которой они являются Мое правительство 
отмечает с удовлетворением некоторые имеюш,ие 
ся указания на то, что Совет Безопасности не 
намерен в данном случае признать совершив­
шимся фактом военные преимуп1;ества и успехи 
достигнутые вопреки требованиям Совета Без 
опасности и в нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций 

Однако что имеют Нидерланды от того что 
они завладели территорией индонезийцев ести 
они не завоевали их сердец' Более крупные и 
сильные державы чем Нидерланды поняли по 
своей мудрости что завоевать страну силой — 
это одно а управлять ею после завоевания — 
совершенно другое Никакое государство не мо-
кет в двадцатом веке надеяться на то что оно 
будет управлять другим народом против его 
желания и представитель Соединенных Штатов 
попал в точку если можно так выразиться ког 
да он заметил в своей одестжщей и решительной 
речи что при урегулировании этого вопроса 
неооходимо полностью учесть национализм индо­
незийцев [398-е заседание] 

Один английский поэт когда то сказал что 
пока стоит Колизей — будет стоять и Рим но 
когда падет Колизей — падет и Рим Это можно 
применить и к Организации Объединенных На­
ций ибо Организация Объединенных Наций 
к которой мое правительство и мой народ 
питают глубокое доверие и в отношении которой 
они преисполнены чувства глуоочайшей лой-
яльности и уважения является единственной 
надеждой нашего скорбного мира и если эта 
Организация падет то вместе с ней распадется 
и весь мир Все более распространяющееся мне 
ние о том что Организация Объединенных На 
ций проявляет бессилие когда перед ней стоит 
задача провести в жизн1 свои решения являет­
ся чрезвычайно опасным и оно уже причинило 
престижу этой великой Организации много вреда 
Все здравомыслящие народы давно уже поняли 
что неооходимо создать международные воору­
женные силы для проведения в жизнь решений 
Организации в тех случаях когда ими пренеб­
регают как это несомненно было в данном 
случае 

Мы надеемся что предложения содержащиеся 
в речах представителей Соединенных Штатов 
Китая и Норвегии будут детально разработаны 
и облечены в более конкретную форму Взятые 
в их целом они представляют сооой в отношении 
наиболее существенных вопросов практическую 
основу для переговоров направленных к удовле­
творительному разрешению проблемы Требова­
ния о безоговорочном освобождении политиче 
ских заключенных об уводе вооруженных сил и 
о справедливом и разумном урегулировании по 
титического аспекта вопроса не являются ничем 
новым и они не представляют для Нидерландов 
новогоднего сюрприза подобно кроликам вы­
скакивающим из шляпы фокусника Эти пред 
ложения стары и они вытекают из диагноза 
установленного на основании тщательного изу­
чения чоложения — диагноза с которым согла 
сны все здравомыслящие люди всех здраво 
мыслящих народов Поэтому мы считаем что 
болезнь определена и средства ее излечения 
ясны для всех но так как лечение требует 
серьезной хирургической операции необходимо 
время Весь мир ждет от Организации Объеди 
пенных Наций решительных и немедленных д°й 
стБий и учрекдения соответственных органов 

для проведения в жизнь неооходимых мер и для 
созданий уверенности в том что под наблюде­
нием и по инициативе Организации Объединен­
ных Наций авторитет которой должен являться 
наивысшим в столь важном международном во­
просе будет сделано все неооходимое 

Неоднократно уже делались призывы к тому 
чтобы не оставлять оез осуждения многочислен 
ные акты жестокости совершаемые Нидерлан 
дами хотя фактически откладывая принятие 
решительных мер многие из них уже были 
оправданы Мы призываем к тому чтобы этому 
был положен конец Пусть те из нас в Организа­
ции Объединенных Наций которые попали в 
ложное положение соучастника до того как пре­
ступление совершено остановятся до того чтобы 
оказаться соучастником в его совершении 

Теперь не время играть словами выраже­
ниями и фразами и придавать им толкование 
выгодное для сооственных интересов, но не 
имеющее никакого отношения к действительно­
сти Какое издевательство со стороны Нидер 
ландов какое пренебрежение к требованиям Со­
вета Безопасности и какое оскорбление нашему 
здравому смыслу — их заявление что военные 
действия прекратятся тогда когда они сами 
того ноже тают т е когда кровопролитие оудет 
завершено и их военные цели достигнуты' И 
какое искажение справедливости и правды 
утверкдать что все это делается во имя мира, 
во имя гуманности, во имя спасения индонезий­
ского народа Какая страна и какой народ не 
оудет молить о спасении и освобождении от 
таких спасителей и друзей' 

Рассмотрим теперь более подрооно речь пред­
ставителя Нидерландов Даже еще и теперь 
представитель Нидерландов ставит под вопрос 
право Совета Безопасности заниматься рассмот 
рением этого вопроса и фактически заявляет 
нам что если Нидерланды и представляли Со­
вету информацию то они делали это протестуя 
хотя и облекали свой протест в вежливую форму 
Представитель Нидерландов обвинил большин­
ство ораторов критиковавших действия Нидер­
ландов в несправедливости и в предвзятости 
Однако было бы более естественно ожидать про­
явления несправедливости и предвзятости от 
страны которая прямо заинтересована в том 
чтобы защитить себя перед этим трибуналом 
мирового общественного мнения против обвине­
ний которые уже нельзя оспаривать Я уверен, 
что Совет Безопасности скорее окажет доверие 
докладам Комитета добрых услуг добросовест­
ность и беспристрастность которого не могут 
вызывать никакого сомнения 

В своей речи представитель Нидерландов 
хладнокровно указал на поразительно малое чи­
сло кертв как если бы он в глубине души со 
жалел что их не было больше Я считаю, что 
урон понесенный страной не может измеряться 
числом человеческих жертв как бы это ни было 
важно Полученный Председателем Совета и 
Т0Л1 ко-что розданный нам доклад Комитета доо­
рых услуг рисует картину все еще продолжаю 
щихся безжалостных разрушений 

Что касается политических заключенных то 
представитель Нидерландов сам подтвердил что 
некоторым политическим лидерам будет предо­
ставлена «ограниченная» — это его слово — 
ограниченная свооода Он добавил что полити­
ческие деятели будут освобождены Но на ка 
к,их условиях' На таких условиях и с такими 
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оговорками, при которых освобождение будет 
только насмешкой над свободой 

Представитель Нидерландов, сознавая, что 
ему поручено заш;ищать слабое дело сослался 
на столь же серьезные погрешности Индии, 
Сирии и Союза Советских Социалистических 
Республик, не подумав при этом, что нагромож­
дение подобных чужих ошибок, даже если верно, 
что они имели место не улучшает его дела, 
которое должно рассматриваться с точки зрения 
его собственной сущности а не в зависимости 
от отрицательных сторон других дел не имею-
пщх к нему никакого отношения 

Несмотря на разочаровавшую нас речь пред­
ставителя Нидерландов которую мы только что 
заслушали, мы хотели бы закончить наши заме 
чания в дружеском тоне Мы призываем прави 
тельство Нидерландов к тому чтобы оно было 
справедливым и разумным и не омрачало еще 
более картины и без того уже достаточно мрач 
ной Голландцы могут с полным правом гордить­
ся историей своей культуры и цивилизации 
Некоторые события и отдельные эпохи в истории 
человечества могут послужить доказательством 
того что голландцы не менее миролюбивы чем 
какой-либо другой народ Зачем же это неожи­
данное и бурное проявление безрассудности и 
воинственных страстей' Мы вполне понимаем 
что Нидерланды могут опасаться что все усколь 
зает из их рук и что вместе со своими заоке 
анскими владениями они утеряют свою эконо 
мическую и политическую мощь Но несомненно 
средства которые они применяют для лечения 
болезни хуже самой болезни и что путь по 
которому они следуют ведет к самоубийству 
История государств более крупных чем Нидер 
ланды дает яркие примеры того что разумнее 
уступить своевременно и добровольно чем под 
вергнуться насилию 

Воспользовавшись первым предоставленным 
мне случаем принять участие в настоящей дис 
куссии я стремился представляя свои замеча 
ния исключительно к тому чтобы указать об­
щую позицию занятую моим правительством 
в отношении этого вопроса и подчеркнуть как 
живо оно заинтересовано в быстром справед 
ЛИВОМ и достойном разрешении этой чрезвычай­
но важной проблемы Я надеюсь что в после­
дующих стадиях когда предложения и идеи 
изложенные отдельными членами Совета Без 
опасности примут конкретную форму я смогу 
еще раз воспользоваться столь великодушно пре 
доставленным Советом моему правительству раз­
решением принять участие в дискуссии 

Дж Д I ХУД (Австралия) (говорит по ан­
глийски) Разрешите мне прежде всего сказать 
как горячо некоторые из нас приветствуют кон 
структивные и проницательные замечания сде­
ланные только что в Совете Безопасности пред 
ставителями Кубы и Бирмы Если эти замечания 
помогут Совету Безопасности понять и выполнить 
свои ясно определенные обязательства в отно­
шении этого вопроса то это будет большой услу 
гой оказанной этими представителями 

Я не хотел бы излишне затягивать общую дис 
куссию и еще менее хотел бы повторять замеча 
ния которые уже были сделаны от имени австра 
лийской делегации Но я полагаю, что будет по-
тезно сделать в настоящей стадии три или четы­
ре кратких и надеюсь ясных замечаний кото­
рые мне кажется помогут Совету Безопасности 
определить, какие следуюпще шаги он должен 
предпринять учитывая свои обязанности 

Преджде всего я хочу остановиться на вы 
слушанном нами сегодня заявлении предста­
вителя Нидерландов по поводу которого только 
что высказал свои соображения представитель 
Бирмы Я думаю что многие среди членов Со­
вета испытывают сожаление по поводу выраже­
ний примененных представителем Нидерландов 
и характера его заявления Действительно оно 
вызывает в нас чувство разочарования После 
всего произошедшего — и не только за послед 
ние три недели, но за последние шесть или семь 
месяцев — что же мы видим — что собирается 
делать правительство Нидерландов, столкнув 
шись с вполне ясно высказанным мнением, пре 
обладающим теперь среди членов Совета' 

Я разобрал это заявление — правда только 
поверхностно ввиду ограниченности имеющего 
ся в нашем распоряжении времени — и не на­
хожу в нем ничего нового за исключением ука 
зания — крайне смутного указания — на не­
которые переходные стадии передачи оконча 
тельного суверенитета Соединенным Штатам Ин 
донезии Мы не видим в этом заявлении никакой 
действительной попытки выполнить желания Со 
вета Безопасности которые я надеюсь, будут 
своевременно и в ближайшем будущем сформу 
лированы конкретно как требования Совета 

Более того, я сожалею что должен это сказать 
и надеюсь что г н ван Ройен мне это простит — 
это заявление вводит нас в заблуждение Оно 
фактически до такой степени вводит нас в за 
блуждение что его можно считать необдуманным 
Возьмем ту часть его речи которая касается по­
ложения в республиканских районах Резюми­
руя описание условий преобладающих в окку­
пированных районах г н ван Ройен сказал 
«Три недели спустя после начала чистки, жизнь 
в бывших республиканских районах почти вошла 
в нормальную колею» 

Представитель Бирмы обратил наше внима 
ние на то что по случайному совпадению мы 
как-раз сегодня получили также доклад от груп­
пы военных наблюдателей Комитета добрых 
услуг, датированный 9 января [S/1212] Этот 
доклад касается района окружающего Сурабаю 
единственного района о котором до сих пор по 
ступил доклад Мы читаем в нем следующее 

«Разрушение дорог мостов и имущества 
имело и далее имеет место в гораздо более круп­
ном масштабе чем это предвидели голландские 
военные власти Сотни мостов разрушены среди 
них много важных Железнодорожное сообщение 
прервано 

Имеются сообщения о том что города Ла-
монган и Боджонегоро сильно пострадали от 
пожаров и разрушений » 

Наконец и это важно — мы читаем в нем 
следующее 

«Численность нидерландских войск нахо­
дящихся в только-что занятых районах» — об­
ратим внимание на то что это заявление исхо­
дит от группы военных наблюдателей — «недо­
статочно чтобы помешать свободному передви­
жению бродячих партизанских банд и преду­
предить производимые ими акты саботажа, как 
например разрушение заново починенных мо­
стов Их численность также недостаточна для 
поддержания законности и порядка в городах 
и многие китайские торговцы тяжело пострадали 
от грабежей» 

Повторяю что это относится только к малым 
секторам занятой территории Согласуется ли 
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эта картина с той которую г и ван Ройен пы 
laicH upедставить Совету'̂  

Позвольте мне присоединить некоторые све 
дения полученные мною сегодня от моего пра 
вительства и касающиеся устовий в оккупиро­
ванных районах в Индонезии Эти сведения ис 
ходят из достоверных источников Вот что в них 
говорится 

«Деятельность партизан в Восточной Яве 
сильно беспокоит голландцев Респуоликанская 
радиостанция в Восточной Яве продолжает пере 
давать сообщения о действиях партизан кото­
рые повидимому особенно интенсивны в Запад­
ной и Центральной Яве В районах Джокъякар-
ты Мадиена и Соло продолжается значительная 
активность партизан Сообщается также что 
голландцы применяют жестокие репрессалии 
включая уничтожение целых деревень а в рай 
оне Соло они открывают артиллерийский огонь 
по любой цели которая похожа на сосредоточе­
ние вооруженных сил Это влечет за собой много­
численные жертвы среди гражданского населе 
ния» 

Далее в качестве дополнительного элемента 
этой картины «почти нормальных условий жиз­
ни» я получил следующее сообщение 

«Большинство населения Джокъякарты не 
сотрудничает Только 150 человек из 10 000 
состоявших в нормальное время на гражданской 
службе работают теперь для голландцев В Цен 
тральной Яве положение с продовольствием кри 
тическое, рис и текстильные товары выдаются 
только тем кто работают на голландцев» 

Я мог бы привести еще и другие цитаты но 
это наиболее важные пункты краткого обзора 
условий существующих сейчас в республикан­
ских районах Соответствуют ли они картине 
которую г-н ван Ройен пытался представить 
Совету Безопасности' 

Если мы рассматриваем заявления нидерланд­
ского представителя в их целом и в частности 
его сегодняшнее заявление не становится ли 
ясным что правительство Нидерландов опреде­
ленно намерено дать картину событий в Индо­
незии не упоминая вообще о существовании 
Республики' Первая часть выступления г на 
ван Ройена имела целью внушить Совету что 
сопротивление со стороны республиканцев по­
терпело крах что республиканских властей боль­
ше не существует и что население в целом охот 
но сотрудничает с оккупирующими властями 

Во второй части своего заявления г-н ван 
Ройен сообщил Совету о широкой программе 
конституционного развития в Индонезии кото­
рая повидимому соответствует ранее высказан­
ным намерениям нидерландского правительства 
он также сообщил нам сегодня приблизительную 
дату выполнения этой программы 

И в этой программе также мы не находим ука 
заний на Республику или на ее призиание Что 
же произошло с Индонезийской Республикой' 
В ходе длительных дискуссий имевших место 
здесь в Совете в течение восемнадцати месяцев, 
Совет полностью принял к сведению и признал 
существование Индонезийской Республики и ее 
статус как равного с Нидерландами партнера 
в отношении того, что происходит в Индонезии 
Желает ли Совет теперь — это только риториче 
ский вопрос ибо совершенно ясно что это не 
так — действовать таким образом как если бы 
Республика перестала существовать' Однако 
именно этого видимо желает от Совета Безопас­

ности представитель Нидерландов Всеми своими 
решениями принятыми начиная с 1947 года 
Совет обязатся признавать Республику как рав­
ного партнера во всем что делаетсч для окон­
чательного урегулирования индонезийского во 
проса Я с глубоким удовлетворением отметил 
что представитель Соединенного Королевства за 
явил в своем сегодняшнем выступлении что 
восстановление прав Республики дающих ей 
возможность функционировать и быть признан 
ной равной стороной при ведении переговоров 
является одной из первых пожалуй самой пер­
вой целью непосредственно стоящей перед Со­
ветом 

Для того чтобы установить или восстановить 
положение, которое никогда не должно было быть 
поколеблено или нарушено. Совет должен теперь 
принять на себя некоторые обязательства кото­
рые быть может и нелегко принять но которые 
необходимо выполнить и вьшолнить должным 
образом Совет должен настаивать на двух глав­
ных пунктах первый заключается в освобожде­
нии индонезийских политических лидеров, ко­
торые находятся в заключении, и в восстанов­
лении их полной личной и политической свободы 
и свободы необходимой для выполнения их слу­
жебных обязанностей Это само собой понятно 
Во-вторых Совет должен настаивать на уводе 
войск и отрядов оккупирующих республиканские 
районы 

На самом деле какой смысл восстановления 
политической свободы индонезийских полити­
ческих лидеров и даже восстановления статуса 
Республики как политической единицы свобод­
ной участвовать на равных правах в качестве 
политической единицы с нидерландскими вла­
стями? Какой смысл этого если мы этим огра­
ничимся' Республика должна быть восстановле 
на не только в политическом отношении не толь­
ко на бумаге но также и в отношении террито­
риальном поскольку это окажется необходимым 
Поэтому увод войск должен быть произведен не­
медленно и он должен быть эффективным Были 
внесены предложения о постепенном уводе ни­
дерландских оккупационных сил Если я пра­
вильно понял г на ван Ройена то его правитель 
ство даже и на это не может согласиться Но 
независимо от этого мы должны подвергнуть 
внимательному изучению любое представляе 
мое Совету Безопасности предложение которое 
так или иначе отклоняется от эффективной цели 
немедленного увода оккупационных сил Я от­
метил с большим интересом что представитель 
Кубы указал на то что это является одним из 
главных условий Однако этим конечно не огра­
ничится вьшолнение Советом в полной мере сво­
их обязанностей 

В настоящей стадии Совет уже не может укло­
ниться от обязанности принять участие — и чем 
в большей мере, тем лучше — в окончательном 
урегулировании индонезийского вопроса по 
крайней мере в выработке его основных поло­
жений Возможно что Совет сможет своевремен­
но указать в одной из своих резолюций наиболее 
желательные основы для переговоров Он может 
даже пойти дальше и рекомендовать не только 
основу для переговоров но даже и некоторые 
детали или общий характер возможного урегу 
лирования вопроса 

Я не буду останавливаться на этом пункте Я 
надеюсь что в ближайшем будущем мне пред­
ставится возможность изложить точку зрения 
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моего правительства па характер окончательного 
разреп1ения индонезийского вопроса 

Пусть последняя часть речи г на ван Ройена 
не вводит нас в заблуждение Если бы нидер­
ландское правительство было искренне готово 
признать что Республика должна принять уча­
стие в переговорах на равных правах с Нидер­
ландами то конечно все цели, перечисленные 
в последней части речи г на ван Ройена могли 
бы быть осуществлены в течение 1947 года и 
даже еще раньше однако нам хорошо известно^ 
что нидерландское правительство отказывалось 
признать за Республикой такой статус всякий 
раз когда на практике возникал этот вопрос 
вследствие чего переговоры закончились неуда­
чей вину за которую г и ван Ройен совершенно 
неправильно приписал в своей сегодняшней речи 
Индонезийской Республике 

План изложенный представителем Нидерлан­
дов касающийся проведения выборов с целью 

создания парламента с надлежапщм представи­
тельством населения и передачи суверенитета 
означает только одностороннее навязывание ни­
дерландским правительством этих этапов и меро­
приятий индонезийскому народу 

Совет Безопасности должен отдать себе отчет 
в том что Нидерланды не могут навязывать 
своих односторонних решений, и что если им 
это разрешат — если Совет разрешит им попы­
таться сделать это — то это приведет к самым 
плачевньш результатам как в Индонезии так 
и но всей территории Юго-Восточной Азии 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Предлагаю остальным представителям желав­
шим высказаться сегодня закрыть теперь засе 
дание и собраться снова для обсуждения индо 
незийского вопроса в понедельник 17 сентября 
в 3 ч дня 
Заседание закрывается в 5 ч 55 м вечера 
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